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ye-6  XaH-Wy-6 Teab-0a eawia udtia
one-M khan-m.obl[gen]-M three-int son cop

‘One khan had three sons. ’

ebop-00-nlu-ean eveule Muxklo-6 xan-uyy-6 8awa-uyy-u
dem.pl-hpl.obl-topo7-abl most small-M khan-m.obl[gen]-M son-m.obl-erg

UH-U,Y6-a UMO0-6 6-exv6-a-06an mazluwam

logo-m.obl-topo3[loc] father.obl[gen]-n n-come-pf wealth

OUCKUH-0U-TT06- 6-exv-e  6-uml-y-6-yxa 6-axwva-an udila
poor-pl-hpl.obl-topo3[loc] n-share-pf n-tear_apart-pf-n-[pf]cvb n-spend-pf cop

‘Of them the smallest boy of the khan shared with the poor the wealth that had come to
him from his father’

evepa ye-6  uamopoa uamosapoa 3amana 0-0v-aH-rla Xan-uyyé-a KBOp-a
now one-n some  some time n-go-pf khan-m.obl-topo3[loc] want-pf
uoa evapklkle ii-env-anva beuenvep

cop wife f-lead-inf wealth

‘Now, the khan wanted wealth to take a wife’

2v0-0  ylyluxixlo6 Geuenwvep ylexxa-anva evekve-p evepulul-o-6 2ba-6
dem-n more wealth look_for-inf outside-all stand_up-ptcp-M dem-M
XaH-wWy-6 6awa 6-0KK-y udia ye-6 evau-nlu-p

khan-m.obl[gen]-M son m-end_up-pf cop one-n village-topo7-all
‘Having gone out to look for this larger wealth, this khan’s boy ended up going to one
village’

2vo-wy-ulo 6-ukl16-a uoiia ye-6 ylaxkova-oa xpozbo-6 uMo-0
dem-m.obl-topo1[loc] n-be-pf cop one-nvery-int good-n father-n
upccu-nl 6-av-a-6 K®0JI0eH
inheritance-gen n-reach-pf-n armour

‘He inherited a weapon from his very good father. ’

2b0-6 6uua-anwva basap-kvla-p 6-0v-a-Ha oamde  6-OKK-Y uotia
dem-n sell-inf ~ market-topo2-all m-go-pf-when.cvb together m-end_up-pf cop
2b0-Wy6-a 6asapean sicyevymla-6

dem-m.obl-topo3[loc] merchant Jewish-M

‘Going to the market to sell it, he met a Jewish merchant’

ayevymla-wy-n 6-aylyl-en udiia 6azva Kvaoap
Jewish-m.obl-erg n-ask-pf  cop price norm
“The Jew asked what the price range was’

Kveanu-oua ylyluxIx1o6 6azva eazv-a-na ayevbymla-6 elapcuii-a
much-int more price do-pf-when.cvb Jewish-M  money-topo3[loc]



©)

(10)

(11)

(12)

(13)

(14)

(15)

6apauixo-e udia
feel_sorry_for-pf cop
‘When the price was set high, the Jew felt a pang of sadness thinking of the money’

6-acv-anva eunii-e-ule uotia amma evede 0-ekk-e-0-0xa-1t 2b0-0
n-buy-inf be_able-pf-neg cop but something n-give-pf-n-[pf]cvb-add dem-n
evaule-6-oxa pec 6-ux1e6-a-ule uoiia syevymla-ujye-a
cop.neg-n-[pf]cvb possibility n-be-pf-neg cop Jewish-m.obl-topo3[loc]

‘He was not able to buy, nevertheless the Jew could not do without getting it.

oapan 6-exk-y-ule-eun XaH-wWy-6 sawa 6aszap-kvla

trade n-end_up-pf-neg-because.cvb khan-m.obl[gen]-M son market-topo2[loc]
ccop-0a 6-yk1-a udtia

walk_around-int m-be-pf cop

‘Since the exchange did not succeed, the khan’s son wandered about the market.

6-uc-an uda ye-6 ylakwa-6-0a ylaxva-6 upevéa xveaHe
n-find_oneself-pf cop one-n very-n-int very-n trot  horse

‘He found a magnificent ambler’

XaH-wy-6 sawa-ujy-1  Kekb-eH uoia eva-6 KvOIOEHU-XD
khan-m.obl[gen]-M son-m.obl-erg speak-pf cop dem-n armour-topo5
xuc-a-6uul-one XbeaHe=Kbve

change-caus-fut.neg-q horse=quot

“The khan’s son said: would you exchange this horse for this weapon?’

2bail ebail 6-oyyexx-e 6-yul-oxa Xuca-cc=Kve KeKb-eH XbB8aHu-1
yes yes m-be_happy-pf m-die-[pf]cvb exchange-atbz=quot speak-pf horse-gen
MuHapklea-wy-i

owner-m.obl-erg

‘Twill gladly exchange it, said the owner of the horse.

K®OJI0eH-eT 0-eKK-e  XbeaHe-l 0-02b-0Xa 6-0v-aH-nla 6-yk1-a-6

armour-add n-give-pf horse-add n-take-[pf]cvb m-go-pf = m-be-pf-M

XaH-wy-6 8awa-ulys-a Oaumde  6-OKK-Y uoia yHca
khan-m.obl[gen]-M son-m.obl-topo3[loc] together m-end_up-pf cop ox
buua-anva-nlo-6 uye-6 zveklea

sell-inf-fut.ptcp-M one-M man

‘and he gave the weapon after taking the horse. The khan’s boy who was going met a
man who was going to sell an ox, ’

2ba-Wy6-a-XXUI KeKb-eH uotia 6-0Xb-y Xb6AHU-XD yHca
dem-m.obl-topo3[loc]-dir speak-pf cop m-come-imp[intr] horse-topo5[loc] ox
xuca-ansa

exchange-inf

‘he said: Come, exchange the horse for the ox. ’
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xuca-a u0a Xb8aAHU-XD yHca
exchange-pf cop horse-topo5[loc] ox

‘He traded the horse for the ox.’

YyHca-1 0-ens-oxa 6-00-an-n10-6 XaH-Wy-6 eawa-wys-a

ox-add n-lead-[pf]cvb m-go-pf-fut.ptcp-M khan-m.obl[gen]-M son-m.obl-topo3[loc]
dande  6-OKK-Y udila xeymla 6uua-ansa 6-0v-aH-r10-6 ye-¢  eveklsa
together m-end_up-pf cop rooster sell-inf  m-go-pf-fut.ptcp-M one-M man
“The khan’s son who was going to take the ox met a man who was going to sell a
rooster. ’

2b0-ULY6-A-XXUIT KeKb-eH U0tia 6-0Xb-y YHCO-XD xoymla
dem-m.obl-topo3-dir speak-pf cop m-come-imp[intr] ox-topo5[loc] rooster
Xuca-anva

exchange-inf

‘He told him: Come, exchange a rooster for an ox. ’

xvymlu-x»  yHca- 0-eKK-0xa 6-0%-an-110-6 eba-wys-a  OaHoens-e uolia
rooster-topo5 ox-add n-give-[pf]cvb m-go-pf-fut.ptcp-M dem-m.obl-pf meet-pf cop
Kv6ana 6uua-anva 6-0v-aH-nlo-6 ye-6  eveklea

hat sell-inf ~ m-go-pf-fut.ptcp-M one-M man

‘After he sold the ox for a rooster, as he was going he met one man who was going to
sell a hat’

2ba-Ufy6-a-XXUI KeKb-eH Uolia 6-0Xb-y xoymlu-xo
dem-m.obl-topo3[loc]-dir speak-pf cop m-come-imp[intr] rooster-topo5
Xvymlo-x®  Kv6ana Xuca-ansa

rooster-topo5 hat  exchange-inf

‘He said to him: Come, exchange the hat with the rooster.

KB6anu-xo xvymla-n  xuca-6-oxa Kvalli-Kb1a-xxXus 6-0v-aH-n10-6
hat-topo5[loc] rooster-add exchange-M-[pf]cvb home-topo2-dir m-go-pf-fut.ptcp-M
2ba-uyys-a 6-uc-an uda MUKs-u ye-6  eHxxe
dem-m.obl-topo3[loc] n-find-pf cop way-topo6[loc] one-n stream

‘After changing the rooster for the hat, he found a river as he was going back to his
house’

6-oxv-e K®8ana-i evapiu  6-uns-oxa  2bopee KagKa-0-0-6

n-remove-pf hat-add earth[loc] n-put-[pf]cvb there pray-impf-ptcp-n
3aMaHA-IBIBU-TT KYOaKo-0 Myuy-i  nyii-e-6-oxa Kv6ana eHxxe-nlu
time-nM.obl-erg strong-n wind-erg blow-pf-n-[pf]cvb hat  stream-topo7[loc]
mopulul-e uotia

throw-pf cop

‘And he removed his hat and laid it on the ground, at the moment of praying a strong
wind arose, and it flung the cap into the river’
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2ba-6 KA6KA 6-AXb-eH-IaCC eHXXa-I  K»6ana xvama-a-6-oxa

dem-M prayer m-end-pf-while.cvb stream-erg hat  carry_away-pf-n-[pf]cvb
6-0%-an udiia

n-go-pf cop

“The hat was carried away by the river until he finished to say his prayer’

2badova-a Kv6ana-u evaule Keaou KvondeH-en evaule Kovail-Kbla-p
head-topo3[loc] hat-add cop.neg hands[loc] armour-add cop.neg home-topo2-all
6-0%-an-10-6  2va-ujye-a Oande  6-OKK-y udtia pazvada
m-pf-fut.ptcp-M dem-m.obl-topo3[loc] together m-end_up-pf cop in_the_morning
6azap-xvla KBOI0eH 6-azb-anva 6-0xvb-a  6-ykl-a-6 basapean xyevymla-6
market-topo2[loc] armour n-buy-inf m-come-pf m-be-pf-M merchant Jewish-M
‘And the hat was not on his head, and the weapon was not in his hands, as he went
home he met the Jewish seller who had come to take the weapon at the market’

2ba-2u-6 2bAb-aH-T1a awyevymla-wy-n 6-aylyl-en uodiia
dem-low-M see-pf-when.cvb Jewish-m.obl-erg n-ask-pf  cop
‘After he saw him, the Jew asked:’

KBOJIOeH 2bUH26-0JI 2bUHze-JI Ouua-o-6-ojie MeH-a 2b0-0 K®OJI0eH
armour -q where-q sell-ptcp-n-q 2sg-erg dem-n armour

‘Where is the armour, have you sold the armour?’

2ba-wy-Jr 6-ac-aH uotia xyevymla-wye-a-p  6-onl-o-6-an

dem-m.obl-erg n-inform-pf cop Jewish-m.obl-topo3-all n-happen-ptcp-n-other
dapambasapu-nl xlaccun axup Kveana ebaul-oxa 6-yXX-y-p-en

trademarket-gen result finally hat cop.neg-[pflcvb m-remain-pf-msd-add

‘He told to the Jew the result of the series of buys and sells that happened in the end his
being without a hat. ’

6asapean icyevymla-ujy-n Kekv-eH uolia cbowma eazb-0xa  MeH Kvall-Kbla-p
merchant Jewish-m.obl-erg speak-pf cop this_way do-[pf]cvb 2sg home-topo2-all
6-0D-UMAp UITO-JT MeH Juu-p um-ubuule

m-go-cond mother-erg 2sg room[loc]-all let-fut.neg

“The Jewish seller said: having done this way, if you go home, your mother will not let
you in!’

2ba-wy-Jr KeKb-eH udila umo-i outi-a-p ebede-2lazu=Kve
dem-m.obl-erg speak-pf cop mother-erg 1sg.obl-topo3-all something-indef=quot
elatiub eazv-0-6 aHvep Kekb-umuule

mistake do-ptcp-n word  speak-fut.neg

‘He said: mother will not speak a word about any mistake to me’
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evopee KleHa-m0-6-0a kvomlukovaoap 6-exk-y udla una  KvayaH-e-uobap
there both-hpl.obl-n-int agreement n-end_up-pf cop mother quarrel-pf-cond
XaH-wy-6 upccu-nl 6-exv8-a-6  xxemusa Hyebymla-ws-a

khan-m.obl-n inheritance-gen n-come-pf-n sabre ~ Jewish-m.obl-topo3[loc]
Hyevymla-w6-a 6-eKK-anwa Hazazvb una  Kvayau-e-uleap
Jewish-m.obl-topo3[loc] n-give-inf if mother quarrel-pf-cond.neg
Hyevbymla-wyy-6 Xv8aHe-I Xb8aAHUT-Q Kava uodia-6 kleda-n xxamu-rl mat-n
Jewish-m.obl-n horse-add horse-topo3[loc] on cop-n two-add fabric-gen foal-add
2ba-ujy6-a 6-exK-ansa

dem-m.obl-topo3[loc] n-give-inf

“There both came to an agreement: if your mother quarrels (you), then the sabre which
came as part of the khan’s inheritance, he shall give it to the Jew, if the mother does not
quarrel him, then the Jew’s horse and two foals of fabric that are on a horse cloth, will
go to him’

2b0-0 Kvazluda-a kvomluksadap-en eacv-e-6-0xa  ccueu  ccueu

dem-n method-topo3[loc] agreement-add  do-pf-n-[pf]cvb in_front in_front
XaH-wy-6 sawa xupxu-p  6asapean xyevymla-¢ 6-anl-e udia
khan-m.obl[gen]-M son behind-all merchant Jewish-M  hpl-walk-pf cop
XaH-uye6-a asan-kvla-p

khan-m.obl-topo3[loc] house-topo2-all

‘Having agreed this way : the khan’s son in front, the Jewish seller behind went down
to the khan’s house’

2beKvepa ebUuH26aPo-Xv anoyk-oxa  xHyevymla-6-en 6-0uwym-a-6-0xa

outside window-topo5[loc] listen-[pf]cvb Jewish-M-add m-leave-pf-M-[pf]cvb
XaH-wy-6 6awa umo-xa-p Jwu-p 6-0v-aH udiia
khan-m.obl[gen]-M son mother-topo4-all room[loc]-all m-go-pf cop

‘Outside, having left the Jew, he listened through the window. The khan’s son went to
his mother’s. ’

Uo-J1 paylylepacan zazv-e uda ccop-e-one  Mukve 6-umlenv-e-ome  dapam
mother-erg enquiries do-pf cop go_back-pf-q way n-be_straight-pf-q trade
6azap O6-umlenv-e-one

market n-be_straight-pf-q

“The mother asked: Welcome back, were you lucky, did the your sale go well? ’

-0-oxa=Kve
-n-[pf]cvb=quot

‘she said.

2b0-0  Kv8ap-IBaDU-TT 2ba-2u-6 sawa-ujy-n  6asapu-nl xlan x1ykmy
dem-n moment-nM.obl-erg dem-low-M son-m.obl-erg market-gen strength decision
KBOJI0eH Xb6AHU-XD O-ekk-ep  Xb6aHe YHCO-XD xuca-a-p yHca
armour horse-topo5[loc] n-give-msd horse ox-topo5[loc] exchange-pf-msd ox
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mlyKo-xo 6-exx-ep ~ mlyka xeymlo-xo O-exk-ep  xvymla Kv6anu-xo
goat-topo5[loc] n-give-msd goat rooster-topo5 n-give-msd rooster hat-topo5[loc]
6-exkk-ep  Kveana eveule xueu Koval-kvla-p  6-0xb-a-nlaniiueus Kaska-oa
n-give-msd hat  most behind home-topo2-all m-come-pf pray-impf
6-yk1-a-6-oxa evapou  O-unmv-0-62ypu-ean  Myuy-i nyi-e-6-oxa
m-be-pf-M-[pf]cvb earth[loc] n-put-ptcp-nplace-abl wind-erg blow-pf-n-[pf]cvb
enxxa-nlu mopulul-en 6ac-a-m-oxa

stream-topo7[loc] throw-pf  tell-pf-n-[pf]cvb

‘(Then) the son told the story of the market, of the giving of the weapon in exchange
for a horse, of the exchanging of the horse for an ox, of the giving of the ox for a goat,
of the giving of the goat for a rooster, of the giving of the rooster for a cap, of the cap
which was blown away by the wind into the brook from the place where it was laid on
the ground while he prayed as he was on his way to his house towards the end.

xupxup  una  ylakwva-oa li-eyyexx-e  pasunv-e-ti-oxa 2b0-0-0p
afterwards mother very-int f-be_happy-pf be_satisfied-pf-f-[pf]cvb dem-n
ypeo-e-1 ebaule Ou-¢ e6awa OyHen-nenvu-nl beylylyp kauns-oxa evexlea
think-pf-add cop.neg 1sg-M son -nM.obl-gen  cattle lack-[pf]cvb man
6-yxx-ybuule

m-remain-fut.neg

“Then the mother rejoiced, and being satisfied said: There is no concern, my son, you
will not remain without wealth. ’

MeH-0a MyUy--as eHXXA-XD 6-0v-aH 6-yKI1-a-xopop OeH-a  zvede-07
2sg-int wind-erg-other stream-topo5[loc] m-go-pf m-be-pf-desid 1sg-erg something-q
eaev-acc 6-uk16-a-6

do-fut n-be-pf-n

‘And if the wind had blown you away into the river, what would I do ?’

evowma 2azb-e-6-xa uma  eawa-wy-6 beylylyp 6-uul-ubap-en
this_way do-pf-M-[pf]cvb mother son-m.obl[gen]-n cattle n-die-cond-add
beylylypa-xe  paxlea 6yx1-eulexea sawia ulukeapa-6-0xa cazoecaiamam
cattle-topo5[loc] heart son -M-[pf]cvb in_good_health
Koati-kvla-p  6-oxv-apuilazan u-eyyexx-e-1i-oxa 2vy-eu-uy-i una
home-topo2-all m-come f-be_happy-pf-f-[pf]cvb dem-low-m.obl-f mother
ebanv-aHna 6azapean xyzvymla-6 eacv-0-6 kKwvomluti-a  0-axv-e-6-oxa

see merchant Jewish-M  do-ptcp-n agreement-pf n-suit-pf-n-[pf]cvb
2beKvepa 2vby-m-y-6-a Xb6aHe-m Xb8aHU-u10 kawva pakleapu-xv  xxamu-nlail
outside horse-add horse-topo1[loc] on  heart-topo5[loc] fabric-gen.pl
mabou-i p-ewy0-a-6-0xa perva xvonwvu 2bop-006-ait eazv-0xa
foal-add nH+-leave-pf-M-[pf]cvb good_night dem.pl-hpl.obl-other do-[pf]cvb
Xuou  6-0v-aH uoa

in_front m-go-pf cop

“The mother having done this way, even though the son’s wealth did not exist anymore,
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her heart did not feel regret for it, since her son has come back home safe and sound,
the mother was happy, when the Jewish seller saw this, according to the agreement, he
tethered the horse to a trunk outside, he left the foals made of fabric on the horse and
having wished them good night, he left’

evepa eveKve-p  6-0Xb-0-6 XaH-wy-6 6awa-wys-a 2azv-0-0
now outside-all m-come-ptcp-M khan-m.obl[gen]-M son-m.obl-topo3[loc] do-ptcp-n
Keéamluii-a Keomluil-a 6-akv-e-0-0xa XvéaHe-I Kava
agreement-topo3[loc] agreement-topo3[loc] n-suit-pf-n-[pf]cvb horse-add on
xxamu-rlaii mabou-n p-uc-auna evekve-p klxla-ax uda una

fabric-gen.pl foal-add nH+-find outside-all sing-pf cop mother

3

2bepa U06-a-xxui 6-ac-au uolia MUuKsa-xo Oande  6-OKK-ana
now mother-topo3-dir n-inform-pf cop way-topo5[loc] together m-end_up
ayevymla-wyy-klen 6-om1-0-6 Kkveamluxovadap

Jewish-m.obl-com n-happen-ptcp-n agreement

‘Now he told his mother about the bet made with the Jew when they met on the road’

2bO-TTBIBUL-a 0-axv-e-6-oxa 2va-6 xbeaHe-nm 2ba-0 xxamexlauesn
dem-nM.obl-topo3[loc] n-suit-pf-n-[pf]cvb dem-n horse-add dem-n cloth

unlu  munapklea-cc xlamano-6 unlu-6  udiia

1plincl owner-atbz legal-n  1plincl-n cop

‘According to this, the horse and its belongings are halal and belong to us’

2bav-uHo-oe Una  OUCKUH-OU-TT06-a 11a3uxv-0U-106-a KyMak
see-impf-q mother poor-pl-hpl.obl-topo3[loc] poor-pl-hpl.obl-topo3[loc] help
2azv-e-6-oxa  OeH-a  ebedena O-eKK-U0a-UUHZUT MeH 3uzap-0-0-i ti-uk1e-a
do-pf-n-[pf]cvb 1sg-erg thing n-give-impf 2sg complain-impf-ptcp-f f-be-pf
‘You see, mother, when I helped the poor, when I gave them something, you were
complaining’

evepa t-ex1-um MeH 2bapoup OUCKUH-OU-TI06-A deH-a  G-exK-ubap-usn
now f-look-imp[intr] 2sg here.all poor-pl-hpl.obl-topo3[loc] 1sg-erg n-give-cond
anna-wy-i Outl-a-i 0-exx-e  xlaxanv-e-p 6-exkke-ana paxlea
-m.obl-erg 1sg.obl-topo3[loc]-add n-give-pf n-end_up heart

6-eyl-0-6 Geylylyp

n-filled-ptcp-n cattle

‘Now you wait here, even if I gave this to poor people, Allah, gave me enough wealth
when the heart was in need’

evepa meH outi-a evapklxle xa-anva  2bUHOUP Ti-€B-AHTDA-TT
now 2sg 1sg.obl[gen]-topo3[loc] wife request-inf f-inf-add
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cynakvl-ubucce
feel_shy-proh

‘Don’t feel shy to go there, to ask for a wife for me now’

2b0W0a AWA-WY-T  UH-UY-0 Mypao evapklkleti-env-a-p 6-uxle-a-p
son-m.obl-erg logo-m.obl-n wish wifef-lead-pf-all  n-be-pf-msd

6-uulul-a-ana 6awa-wy-i una evekve-p  evepulul-e

n-understand-pf son-m.obl-f mother outside-all stand_up-[pf]cvb

eawia-wy6-a ti-eno-U0-0-1 eladan-i ylexxepexx-anva

son-m.obl-topo3[loc] f-lead-impf-ptcp-f man-f  ask_around-inf

“Thus, the boy having spoken out his desire, marriage, the boy’s mother set off to

choose a person who will marry her son’

2b0-0  3AMAHA-TIBIIBU-TI 2b0-1l Ul-eB-aH 2bop-00-ulo evan-nlu uoa-6
dem-n time-nM.obl-erg dem-f f-go-pf dem.pl-hpl.obl-topo1[loc] village-topo7 cop-M
ye-6  elakwemy uoda-6 eveklea-wyy-xa-p  6awla-uyy6-a 2beM-0JI-ax

one-M sense  cop-M man-m.obl-topo4-all son-m.obl-topo3[loc] who-q

UH-TTO/TDU-TT U-e/Ts-acc-6-Xa=Kbe 6-aylul-annva

logo-nM.obl-erg f-lead-fut-M-[pf]cvb=quot n-ask-inf

‘At that time, she went to the home of one intelligent man who was in their village to
ask who she will take for her son’

eba-il Kawa-p li-exv6-ana 2va-6  2vepklan-6 6-oxapo-6 evexlea-wy-n ylaxwva-oa
dem-f on-all f-come dem-M elder-M  m-old-M man-m.obl-erg very-int
eba-nenvu-nl  adabxamup zazv-e

dem-nM.obl-gen politeness do-pf

‘When she arrived, this old man showed her respect’

2b0-0  Kv68ap-mooU-TT 2b0-TTB/IBU-TT 6-ac-an evy-2y-6  cvepklan-6
dem-n moment-nM.obl-erg dem-nM.obl-erg n-inform-pf dem-low-M elder-M
2beK16a-uy6-a-xxum UH-Toaou-l mypao

man-m.obl-topo3-dir logo-nM.obl-gen wish

‘At that moment she told the old man her project.

eby-2y-6  cveKk18a-ujy-nm KeKb-eH 2ba-TelbUli-a-XXui  0y6-a elaxomy
dem-low-M man-m.obl-erg speak-pf dem-nM.obl-topo3-dir 2sg-topo3[loc] intelligence
6-exk-anva outi-a eu-muule ou-ulo-n evepklan-6 0u-6
n-give-inf 1sg.obl[gen]-topo3[loc] be_able-fut.neg 1sg-topol-add elder-M  1sg-M
sayyu uda zbadu ye-0-an awu 2b0o-Wy-xa-p li-eHD-U MeH
brother cop there one-n-other room[loc] dem-m.obl-topo4-all f-go-imp[intr] 2sg
2b0-WY-TT Manwas-acc 0y6-a-p

dem-m.obl-erg advise-fut -topo3-all

“The man said to her: I won’t be able to advise you, and at home my older brother is in
one of the rooms, go to him, he will advise you.



(50)

(51)

(52)

(53)

(54)

(55)

2b0-0  KB8aAp-IBaDU-TT eby-ey-ufy-J KeKb-0-M ye-6-a

dem-n moment-nM.obl-erg dem-low-m.obl-erg speak-ptcp-n one-n-other

swu-p ti-eHD-atieul eba-IeoUli-a 6-YHC-a 2by0U WU eveyleccuzu
room[loc]-all f-go dem-nM.obl-topo3[loc] m-pf there room[loc] at_first
UH-TTBIIBUT-A 6-yc-an-6  evexklea-ujye-a-zai  K6anwvo-6-eJl Muk160-6
logo-nM.obl-topo3[loc] m-find-pf-M man-m.obl-topo3-abl even_more-M-add small-M
2azb-0-0-6 evexlsa

do-impf-ptcp-M man

‘At the moment, after she went into one of the rooms he had indicated, she found there
in the room a man smaller that the man she had first found’

2b0-0  3AMAHA-TIBIIBU-TT 2bA-TIBIIBU-TT mamawa zazv-e 2byou ye-6-an awu
dem-n time-nM.obl-erg dem-nM.obl-erg wonder do-pf there one-n-other room[loc]
u0a-6 evekl8a-wjy-n UH-WY-6 evepklan-6 6ayyu -0-oxa=Kve -0xa=Kb
cop-M man-m.obl-erg logo-m.obl-M elder-M  brother -n-[pf]cvb=quot -[pf]cvb=quot
‘At that moment, she wondered: ’

OeH 2va-6  elomoxvaH evek1l6a-wyy-xa-p  2venva-na-xs um-a -6-oxa=Kve

1sg dem-M youth man-m.obl-topo4-all why-q let-pf -n-[pf]cvb=quot

‘~ Why then has he [the man in one of the rooms] sent me to this young man? saying
he was his older brother’

UO0-0-P-U-TT 2bA-2U-UY6-A-XXUTT-EJT 6-ac-an 2bA-2U-TTBMBU-TT  UH-TIBITDU-TT
dem-low-m.obl-pf-dir-add n-inform-pf -low-nM.obl-erg logo-nM.obl-erg

Mypao

wish

‘Anyway, she told him about her project.

2b0-6  bac-a-m-oxa XUPXUp  2va-eu-wyy-yi-e 0xcasab 0-exkk-e  ebyou
dem-n tell-pf-n-[pf]cvb afterwards dem-low-m.obl-erg-add answer n-give-pf there
ye-0-an uu uoa-6 Muklo-6 6ayyo-n-yexsadd zbo-nIvlolii-a

one-n-other room[loc] cop-M small-M brother-erg dem-nM.obl-topo3[loc]
0ys-a elakwmy 6-exkk-anea outi-a eu-muule

2sg-topo3[loc] sense  n-give-inf 1sg.obl[gen]-topo3[loc] be_able-fut.neg

‘After her story, he answered : I won’t be able to give you advice on that as my little
brother who is in another room said’

outi-a-zan-en evepklan-6 éayyu uod-0-¢ ebadu rvab-oa-nlo-6 suu MeH
1sg.obl-topo3-abl-add elder-M  brother -ptcp-M there three-int-ord-n room[loc] 2sg
2b0pOU-p U-eHv-U 2bO-W YT Mansre-acc 0y6-a elaxomy

there-all f-go-imp[intr] dem-m.obl-erg advise-fut 2sg-topo3[loc] sense

‘My older brother is there in the third room, go there, he will give you advice.



(56) 2b0-6 3amaHa-TEIBU-T 2bA-2U-UY-TT KeKb-e-H-UXb nva6-0a-nlo-6
dem-n time-nM.obl-erg dem-low-m.obl-erg speak-pf-msd-topo5[loc] three-int-ord-n
swu-p ti-eHv-a 2bacu
room[loc]-all f-go-pf there

‘At that time, she went to the third room as he had said.

(57) evopee 6-yHc-a  eva-meABUL-A ye-6  Muk16o-6 2lomoxvan evex16az000-8
there m-find-pf dem-nM.obl-topo3[loc] one-M small-M youth man-M
ye-6  eveklea muca 06-eyl-e-p-oxa Maklu-n evowyma-0a ye-ti evapklklo-il
one-M man  house n-filled-pf-nH+-[pf]cvb child-erg this_way-int one-f feminine-f
elaoan-en
person-add

“There she found one man who looked like a small young man, a house full of children
(lit. children filling the house) and a woman too.

(58) eva-ii un-wys-a Kasa-p ti-exv6-atiHeUsl 2ba-ugy-i ylaxea-6
dem-f logo-m.obl-topo3[loc] on-all f-come dem-m.obl-erg very-n
adabxvamup 2azb-anva Kvacc  2azv-e
politeness  do-inf  intention do-pf

‘When she came to him, he intended to be polite’

(59) evepa evy-0y-6ati ye-6-an-08a-XXUT-UAXDA0A 2bA-ULYE-A-XXUT-el  0-ac-aH
now dem-hpl one-M-other-dir dem-m.obl-pf-dir-add n-inform-pf
UH-TBABU-T1-0a Mypao
logo-nM.obl-gen-int wish
‘And she told her project to him as (she had told) the other’

(60)  uo-op-em xan-uyy-6 sawa-uyys-a ye-il xvoevo-ii beueda-ii zladan
-add khan-m.obl[gen]-M son-m.obl-topo3[loc] one-f good-f wealthy-f person
Koop-a-ii-oxa uotia evapx 1k le-wvexea i-ukx1-yo-o-il
want-pf-f-[pf]lcvb cop wife f-be-impf-ptcp-f
 No matter how, the khan’s boy wants one good and rich female to become his wife. ’

(61) evo-menBUL-a MeH-a  2bede-0t outi-a elakwmy
dem-nM.obl-topo3[loc] 2sg-erg something-q 1sg.obl[gen]-topo3[loc] sense
6-eKK-u0-0-6

n-give-impf-ptcp-n
‘What do you advise me?’

(62) 2v0-6 KBEAP-TBIBU-TT 2ba-wyy-Jr KeKb-eH UH-UY-1i-0a
dem-n moment-nM.obl-erg dem-m.obl-erg speak-pf logo-m.obl-f-int

evapk1x16o6-a-xxus i-enl-u MeH ulazoti—xxeotl eva-u ylyle-i-nonovuii-a
wife-topo3-dir f-walk-imp[intr] 2sg alivef- dem-f guest-f-nM.obl-pf
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(65)

(66)

(70)

6-okv-anva ye-6 xvapmys  0-azb-anva U-ev-uH MeH
n-_cut-inf one-n watermelon n-take-inf f-go-imp[intr] 2sg

‘At this moment, he said to his wife: go my child, may you always be alive. Go buy one

watermelon to cut it for the guest’

KyHmlo-m  KeKb-0-M ccazlam meanyxo-en evepulul-e-ti-xea li-eH®-a 2ba-u
husband-erg speak-ptcp-n hour  -add stand_up-pf-f-[pf]cvb f-go-pf dem-f
ylyle-ti-nonovuil-a 6-0Kv-anva Xedpmy3  0-azb-ansa ye-6-an SWU-p

guest-f-nM.obl-pf n-_cut-inf watermelon n-take-inf one-n-other room[loc]-all

‘Having stood up at the very moment when the man spoke, she went to the other room

to take a watermelon to cut for the guest’

2by0U-2aJT XoaAPMY3-€Jl 6-aev-e-ii-oxa Ui-eXb6-aa 2ba-MoIbU-TT
there-abl watermelon-add n-buy-pf-f-[pf]cvb f-come dem-nM.obl-erg
uH-nmenvu-rl-0a Kynmlo-xa-p 6-exk-e

logo-nM.obl-gen-int n-give-pf

‘She brought the watermelon from there, she came to her husband and gave it’

MeH ulazo-6yxxye ylyle-il-nonvuti-a 6-0Ke-ansa eba-0 Xvapmy3
2sg guest-f-nM.obl-pf n-_cut-inf dem-n watermelon

“There, my dear , cut this watermelon for the guest.

2ba-2u-uyy-J 2vauymo-6 bezve-ule-6-oxa
dem-low-m.obl-erg -n -neg-n-[pflcvb

‘He did not accept it (Not accepting it: )’

ye-6-en  xb02b0-6 Mmepujo-0 6-acb-anva ti-ev-uH -li-0xa=Kve
one-n-add good-n ripe-n  n-buy-inf f-go-imp[intr] -f-[pf]cvb=quot
Kan-yle-rlo-il-e;t um-a  2byOu SWuU-p

-ord-f-add send-pf there room[loc]-all

‘Go buy another one good and ripe, he said, and he sent her there to the room for a
second time’

ebepar li-exvg-a eva-eu-6-0a  kwaeludiia xvapmys-e Geev-e-ii-oxa
again f-come-pf dem-low-n-int method  watermelon-add -pf-f-[pf]cvb

‘And as before (lit. in the same way) she came again having taken a watermelon’

2ba-2u-uyy-Ji K6a0u-p-ein Gezv-e-0-0xa
dem-low-m.obl-erg hands[loc]-all-add -pf-n-[pf]cvb
‘He took it in his hands: ’

OeH-a  0Y6-a-XXUJl KeKv-eH 0-uk1g-a xv0zbo-6 6-azvb-a -6-0xa=Kve
1sg-erg -topo3-dir speak-pf n-be-pf good-n n-take-imp[tr] -n-[pf]cvb=quot
‘I told you buy a good one, I said’
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ye-6 K6anvo-0 2ba-IeaBUli-a-2asn evepkla-m xvoebo-6 6-azv-e-ii-oxa
one-n even_more-n dem-nM.obl-topo3-abl big-n good-n n-buy-pf-f-[pflcvb
U-exv-y eva-i ylyle-i-noemouti-a 6-0Ko-ansa

f-come-imp[intr] dem-f guest-f-nM.obl-pf n-_cut-inf

‘one a little bigger than this one. Go buy a big and good one to cut for the guest.

evepan nvab-yle-nlo-li-em xuou  ccop-e-ii-exea  2vyOu FUU-p-€JT

again three-ord-f-add  in_front turn-pf-f-[pf]cvb there room[loc]-all-add
t-ep-aH-i-oxa  Xovapmy3-ey 6-azv-e-li-oxa li-exv6-a 2vazu
f-go-pf-t-[pf]cvb watermelon-add n-take-pf-f-[pf]cvb f-come-pf there

‘Again she went into the room, she came back there for the third time, and she came
having taken the watermelon.

elatiub eazv-ubucce meH ulazo-yxxye 2byou 6eKbapPoO-XXUN 6-eKK-y 6-uk16-a uoiia
mistake do-proh  2sg there corner-dir = n-end_up-pf n-be-pf cop
2ba-0 evbepa-meavU-I  KEAOU-p mew-a-ule  Ouii-a 2ba-0

dem-n now-nM.obl-erg hands[loc]-all obtain-pf-neg 1sg.obl[gen]-topo3[loc] dem-n

‘Don’t blame me, my dear, there in a corner it was hiding, I could not reach it. ’

2ba-6 uda MeH-a KeKb-e-H-UX® ebeule xboebo-6 xvapmys
dem-n cop 2sg-erg speak-pf-msd-topo5 most good-n watermelon

“This one is best watermelon as you said.

evepa eva-eu-6  Xvapmys-en K6aou-p 6-aev-e-6-oxa eba-zu-6

now dem-low-n watermelon-add hands[loc]-all n-take-pf-n-[pf]cvb dem-low-M
2veK1ea-uy-n Kekv-eH ie-ujy-xa-p U-exb6-a-il Xxan-uyy-i
man-m.obl-erg speak-pf logo-m.obl-topo4-all f-come-pf-f khan-m.obl-f
2bapx1xk1606-a-xxu

wife-topo3-dir

‘And now having taken this watermelon, this man said to the khan’s wife who had
come to his place: ’

2ba-0 XvapMy3  2bas-uHo-0-0-oe 0y6-a
dem-n watermelon see-impf-ptcp-n-q 2sg-topo3[loc]

‘Can you see this watermelon?’

evepatiuleo evayla-da 3e0y ccueu  basap-kvla-p  6-0v-aH-ia OeH-a
ago ten-int  day in_front market-topo2-all m-go-pf-when.cvb 1sg-erg
6azap-xkvla-ean  xvusanuti-a 6-0K®-anva 6-0eb-0-0 xXvapmys  udia eva-6

market-topo2-abl wife-topo3[loc] n-_cut-inf n-take-ptcp-n watermelon cop dem-n
kblexly ou-ulo  asan-kvla Xovapmy3-ein 6-uklg-a-ule
more  1sg-topol house-topo2[loc] watermelon-add n-be-pf-neg

‘Ten days ago when I went to the bazar I bought this watermelon for my wife, there are
no other watermelons in the house’
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(78)

(79)

(82)

(83)

(84)

2b0-0 evaule-mveper Outi-a ylaksa 6-us-uo-0-6 6-uxls-a
dem-n cop.neg 1sg.obl[gen]-topo3[loc] very  n-know-impf-ptcp-n n-be-pf

‘T knew very well there were no other. ’

2bUHWMA UO-0p-el UaMEAPOa-26al MUK®A-TT 2ba-0 6-ecv-ubucce evy-0y-6 6-azv-a

how -add a_few-even  way-erg dem-n n-take-proh dem-sl-n n-take-pf
Xbo2bo-0 6-azv-a  Ylaxkwva-6 6-azb-a-6-oxa=Kve OeH-a Xudu  Xuou

good-n n-take-pfvery-n n-take-pf-n-[pf]cvb=quot 1sg-erg in_front in_front
ccop-a-ii-exea  um-ubap-en evapklklo-m evede-zlacu outi-a

turn-pf-f-[pf]cvb let-cond-add wife-erg ~ something-indef 1sg.obl[gen]-topo3[loc]
dande  0xae6ab eacv-e-ule-1-0X6a  KeKb-eH-UX®  2bYOU-2ATT XBAPMY3-€Il

together answer do-pf-neg-f-[pf]cvb speak-pf-topo5 there-abl watermelon-add
6-azv-e-ti-ox6a li-exv6-a

n-take-pf-f-[pf]cvb f-come-pf

‘No matter what I said, no matter how many times I told her “don’t take this one, take a
good one, take a better one, sending her here and there, my wife did not reply anything
and she came back with the watermelon’

uan-yle  U-exv-ybap-en  KeKbU-cC  Paxve Kava-p Kava-cc paxve KeKbu-p
much-mult f-come-cond-add under-atbz side on-all on-atbz side under-all
ccop-a-a-6-oxa ye-6-0a  xvapmys-en 6-azv-e-ti-oxa li-exv6-a 2vo-U
turn-caus-pf-n-[pf]cvb one-n-int watermelon-add n-buy-pf-f-[pf]cvb f-come-pf dem-f
‘No matter how many times she came back, turning the lower side upwards, or the
upper side downwards, she came back with the exact same watermelon’

MeH-a-TT  6aWa-ujy6-a Ui-emv-u0-o-ii eladawn outi-a

2sg-erg-add son-m.obl-topo3[loc] f-lead-impf-ptcp-f person 1sg.obl[gen]-topo3[loc]
2ba-1i-2000-ti mymluelo-ii kynmlo-6 adab uda-ii ylexxa-a

dem-f-like-f faithful-f = husband-n politeness cop-f look_for-imp|tr]

‘Look for a wife for you son who is polite to her husband, faithful and similar to me’

beuenwvep OyHa-nonvu-nl  Oeylylyp evo-6 sce-Ge-0a Kava-p 6-exve-acc
wealth  world-nM.obl-gen well_being dem-n logo-n-int on-all n-come-fut

‘Wealth and sustenance will come on their own.

2ba-2u-6 eveule kenrlu  uda-6 evexlea evy-cy-6 uoila uwu-6 eveule
dem-low-M most in[inter] cop-M man  dem-low-M cop 1pl.excl-M most
Mukleo-6 éayyu evayla-6 mueasxco-nl 6-oxapo-6 evapou-p 6-0KK-Y-6-2000-6
small-M brother white-n beard-gen m-old-M earth[loc]-all m-end_up-pf-M-like-M
“This man who is beneath is our younger brother, with a grey beard and old as if
exhausted.’

kle-0a-nlo-6 evo-6-em  udiia Outi-a-2an Muk160-6 6-akbuxwucc
two-int-ord-M dem-M-add cop 1sg.obl-topo3-abl small-M n-intermediary

“The second is smaller than me’
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(85)

(86)

(89)

(90)

2v0-6-e71  2b0-0-0a Kwvazludiia 6-axapns-e udia
dem-M-add dem-n-int method m-get_old-pf cop

‘He, too, got old’

OeH ebop-00-6 eveule evepklan-¢ 6a  evop-0o-nlu eveule
1sg dem.pl-hpl.obl[gen]-M most elder-M  coord dem.pl-hpl.obl-topo7[loc] most
pecmaxlam uda-6¢ Geueda-¢  udia

possibility cop-M wealthy-M cop

‘T am the tallest and I am rich having the more wealth among them. ’

2b0-0 O0u-0 evyHap evaule 2vo-6 udila ouli-a 6-eKKk-0-0
dem-n 1sg-n deed cop.neg dem-n cop 1sg.obl[gen]-topo3[loc] n-give-ptcp-n
manuxl eva-u evapklklo-nl xvonvep

luck  dem-f wife-gen goodness

“This is not my feat, this is luck given to me, the goodness of this wife.

2ba-i 2bO-WMo-1i Xboebo-il Ou-6-en  Outi-a KeKbU Kasa-p

dem-f dem-such-f good-f 1sg-n-add 1sg.obl[gen]-topo3[loc] under on-all
6-axve-a-6ati  eladan-0u-mo-6 adabxvamup uda-i outi-a

n-come-ptcp-hpl man-pl-hpl.obl-n politeness  cop-f 1sg.obl[gen]-topo3[loc]
mymluelo-ii i-uxle-a-p cabab-nveboxa OeH evunda-zlazu 6-oyyexx-0-6-0a

faithful-f  f-be-pf-msd 1sg when-indef m-be_happy-ptcp-M-int
6-oyyexx-e pasupaku 6-yxk1-yoa

m-be_happy-pf happy =~ m-be-impf

‘Because she is good, respectful to me and my guests (lit. my people who come as
guests to me), because she is obedient to me, I am always happy, I do not stop being

happy’

2bO-TTBIBULL-A 6-une-oxa OeH 2va-6 ccazlam-en 210/10XpaH
dem-nM.obl-topo3[loc] n-put-[pf]cvb 1sg dem-n hour-add youth
2vek16a-yexva-oa uoiia

man-simil-int ~ cop

“Thanks to her, I am like a young man now.

evo-6ati 0ye-a uda-6 ou-6 elaxwemy
dem-hpl 2sg-topo3[loc] cop-n 1sg-n advice

“This is my advice to you’
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